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Ab  r c : 

This article investigates the syntactic features of relative clauses in Naayì. The corpus data have 

been collected using informant method and analysed qualitatively. The research follows a 

descriptive approach, and as a theoretical framework, it employs the basic linguistic theory. As 

specific objectives, the study examines the position of a relative clause with respect to the head 

noun, the mode of relativization in relative clause, the grammatical functions of relativized NPrel 

in relative clauses, and the accessibility Hierarchy of the grammatical functions of NPrel in 

relative clauses. In Conclusions, in Naayì, RCLs are typically prenominal, the mode of 

relativization in the language is a gap strategy, and the types of grammatical functions of NPrel 

in Naayì are subject relativization, object relativization, indirect object relativization, oblique 

relativization and possessor relativization. Regarding accessibility hierarchy of grammatical 

functions, all the grammatical functions are relativized in Naayì except the object of comparison.  

Ke word : Relative Clauses, Relativization, Relativized NP, Head Noun, Grammatical Functions, Accessibility 

Hierarchy 

 
Introduction 

Naay  People  

The  aay  people live in  outhern  ations 

 ationalities and Peoples‟ Regional  tate (   PR ) 

of Ethiopia. According to the field notes of this 

research, originally the  aay  people had been 

around Dulbm   village before 1936 (1928 E.C), which 

is now in Maji district of Bench Maji zone in the 

same region. In     , because of drought, the  aay  

people migrated to the place called D m , which is 

by now D m -Dash locality in Menit-Goldiya district 

of Bench Maji zone, from their original place called 

Dulbm  . Then, since in D m  also the drought 

continued, they all together moved to and first settled 

at the place called Gushi locality in Decha district of 

Kaffa zone (formerly, Decha Awraja of Kaffa 

Province during Emperor Haile Sillassie) in order to 

get water and fertile land for them and their cattle. 

Again, after living together there for about four 

decades, many of the  aay  people dispersed to other 

areas of the region in searching of more fertile land 

than Decha area and due to other reasons though 

most of the  aay  people still live in Decha district of 

Kaffa zone.  

The statistical data of the      Population Census 

shows that out of  the total population, that is out of 

 ,    ,  of   aay  people,     live in Bench-Maji 

zone, 193 live in Sheka zone, 163 live in Wolayta 

zone, 114 live in Awassa City, 344 live in other 

zones of the region. But out of these  aay  people, in 

Bench-Maji zone only 243, in Sheka zone only 112, 

in Wolayta zone 163, in Awassa 59, in other zones of 

the Region only    , of them speak  aay  as a 

mother tongue language as indicated in table 1 below. 

This means that out of  ,      aay  people,  ,   , 

i.e.,   .    of them speak the language as their 

mother tongue  and  ,   , i.e.,   .    of them do 

not speak the  aay  as a mother tongue language.  
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The people who live in Decha district and who speak 

 aay  call themselves Naayì or Naayì yaab „ aay  

person‟ and their language Naayì or Naayì  d    aay  

or  aay  mouth . The translator, during the field 

work, explained the meaning of Naayì or Naayì yaab 

in the language as naa means 'I', yì
1
 means 'like 

this/that' and yaab means 'person, leader'. Therefore, 

Naayì means I am like this/that', and Naayì yaab 

means  I am a person leader like this that  which 

shows that the  aay  people are proud of themselves. 

Aklilu (1990:433) and Ephrem (2007:2) also 

mentioned that the name Naayì refers to both the 

people and the language. But, the widely used name 

of the people and the language is n   
2
 which is the 

Kaffa designation (Aklilu 1990:433). As observed in 

the fieldwork of this study, the informants themselves 

do not accept the name, n   .  Because, in the 

language, n  means 'I',    means 'null or empty', and 

the meaning of n    is 'I am null or empty'. 

Therefore, the researcher suggests the people and the 

language to be called Naayì rather than n   , 

following the people who speak and refer to it, as 

Aklilu (    ː   ) suggests. 

 he          g  ge  

 aay , which is a little known language and also 

known as     , belongs to the Diziod ( ajoid) 

subgroup under the northern sub-branch of the 

Omotic language family (Bender 2003:2; 2000:143; 

and Aklilu 1990:433; 1997:601).  motic languages 

are spoken only in Ethiopia.  aay , as an  motic 

language member, is spoken in SNNPRS of Ethiopia. 

According to Bender (2000:143), under the Dizoid 

sub family, there are three languages, namely Dizi, 

 heko, and  aay . The name Majoid is given, 

because the oral history of all three groups name the 

area around Maji town as their place of origin; and 

the name Dizoid is also used, because the Diizi 

people were the better-known of the three groups 

(Aklilu     :  ).  n the internal classification of 

 ajoid, Aklilu (    ) proposes a split between Diizi 

on the one hand and  heko- aay  on the other, based 

on phonological correspondence-sets.  

                                                           
1
           yì is a verbal demonstrative and it means 

'like this/that'. 
2
                                                  

                                ʔ                
the    
                                          ʔ     
derogatory for the speakers, it is ignored in this 
work. 

Regarding dialect(s) of  aay , many of the previous 

researches simply indicate the areas in which  aay  

(    ) is spoken. Aklilu and  iebert (    :6) 

reported that  aay  is spoken in exactly the same way 

in Ada, Angla, Dishi, Gebera, Goda, Gushi, Kaida, 

Ogeya, Ouya, Shashi Bera,  hekibamba, and  hocha 

villages.  There are no villages where their dialect is 

not recognized as  aay  by others. Among these 

villages,  aay  is mainly spoken in Dishi, Gushi and 

Goda villages.   

 r     ic     er iew of        

In this section, some phonological and syntactic 

features of the language are pointed out based on 

Andualem (2020).  

 aay  has thirty consonant phonemes. These are the 

labials /b, p, p', m, and w/, the labiodental /f/, the 
alveolars /d, t, t', ts, ts', z, s, n, l, and r/, the 
retroflexes /ʈʂ, ʈʂ', ʐ, and ʂ/, the palatals /tʃ, tʃ', ʒ, ʃ, 

and y/, the velars /g, k, and k'/ and the glottals /  and 

h/.  aay  has also phonemic syllabic nasal n  and m  

which can carry tone and be the nucleus of a syllable. 

 aay  has five short vowel phonemes such as i, e, a, 

u, and o, and five long vowel phonemes such as ii, ee, 

aa, uu, and oo.  

Regarding suprasegmentals, there are vowel length 

and tone in  aay . Vowel length is phonemic, but 

there is no phonemic consonant germination in the 

language. The long vowels mostly occur at word-

medial position, but in some monosyllabic words, 

they occur at final position in the language.  aay  is a 

tone language; because, the tone of  aay  has both 

lexical and grammatical functions.  aay  has three 

level tonemesː high, mid and low. These three 

tonemes are attested in monosyllabic and disyllabic 

nouns, adjectives and verbs; and in trisyllabic nouns.  

Related to syntax,  aay  is a right headed language. 

This is because, in the phrase structures such as in NP 

and VP, the head is preceded by the adjuncts and/or 

complements. For instance, a head noun in an NP 

(which is directly related to relative clauses) is 

preceded by the modifiers such as adjectives, nouns, 

relative clauses, and determiners (i.e. demonstratives, 

quantifiers, possessive determiners). Different 

modifiers of a head noun sometimes come in 

sequence within the same NP. In this case, the order 

of the different modifiers in the same NP is fixed or 

not in free exchange of position. Hence, the internal 

modifiers such as a noun complement, an adjective 
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and a relative clause precede the head N respectively; 

and then, the external modifiers (or determiners) such 

as a possessive determiner, a quantifier and a 

demonstrative precede the internal modifiers in the 

NP respectively. In other words, we can state that the 

order of the constituent modifiers in the same NP 

looks like determiners (demonstrative - quantifier - 

possessive determiner) - relative clause modifier - 

adjective modifier - noun complement - head noun.  

About the word order, Naay  has   V basic word 

order in all types of simple clauses (declarative, 

interrogative, imperative, jussive, optative and 

hortative clauses) when the subject or object is a 

lexical noun, rather than a pronoun. Typologically in 

 motic languages, “Simple declarative clauses have 

  V word order” (Amha     :   ).  

Rationale of the Study  
Research survey done by Amha (2012:424) shows 

that, „„ motic is the least-studied branch of 

Afroasiatic‟‟ Again, under  motic language family, 

Naay  is generally not well studied language.  o far 

the works done on  aay  are: Aklilu (1990), Aklilu 

(1994b), Aklilu (1997), Bender (2000), Firehiwat 

(2001), Aklilu and Siebert (2002), Ephrem (2007), 

Samson (2012), and Dessalegn (2013) 

chronologically. From these, Aklilu (1990) and 

Aklilu (1994a) focused on the phonology of the 

language; Bender (2000) and Ephrem (2007) focused 

on the morphology of the language; Aklilu (    ) 

sketched some grammatical features and touched the 

syntax of  aay . Firehiwat (2001) is an attempt to 

describe the structure of noun phrase in  aay . Aklilu 

and Siebert (2002), Samson (2012) and Dessalegn 

(2013) focused on the sociolinguistic situation of the 

Language. 

To review some of the works mentioned above in 

brief, Aklilu (1990) describes the palatalization and 

labialization of consonants in the language in some 

detail. Aklilu (1994b) deals with the similarity 

between Bench and the two  ajoid languages,  heko 

and  aay . Aklilu (1994a) also described consonant 

phonemes, palatalized and labialized consonants, 

vowel inventory, suprasegmentals (tone, and 

consonant and vowel length), distribution and co-

occurrences of phonemes, syllable pattern and the 

phonological word of Bench and the two  ajoid 

languages:  heko and  aay  in a comparative way. 

Aklilu (    ) has sketched the phonemic inventory, 

noun and verb morphology, and syntax of  aay .  n 

the other hand,  Bender (2000) shows the 

comparative morphology of Dizoid languages:  aay , 

 heko and Dizi, and among other  motic  anguages. 

Ephrem (    ) deals with the verb inflections of 

 aay . Aklilu and  iebert (    ) made a 

sociolinguistic survey on the Chara, Dime, Melo, and 

Naay  languages of Ethiopia.  amson (    ) 

investigates the underlying factors that have 

contributed to language shift of the  aay  people to 

Kaffinoono. According to Samson (2012:15), 

immigration has been found to be an important factor 

for  aay  language shift. Dessalegn (    ), like 

 amson (    ) focusing on the language 

endangerment, particularly intends to give insight on 

the status of the endangered languages including the 

 aay , the Shabu, the Tamma, and the Zilmamoo, 

which are spoken in the South Western part of 

Ethiopia.  

From reviewing of the previous works done so far, 

we can infer that  aay  has relatively been well 

described in terms of its phonology as well as in its 

sociolinguistic situation, but not in its morphology 

and syntax. The syntax of Naay  has not been 

researched well, except Aklilu (1997) which sketched 

some grammatical features of the syntax of Naayì 

with very few pages. Hence, the present researcher 

has conducted a PhD research project (Andualem 

    ) focusing on  yntax, and from which this article 

entitled with “Relative Clauses in  aay ” is extracted 

to be published. Here in this article, only the syntactic 

features of relative clauses of  aay  have been 

discussed.  

Objectives of the Study  

The main objective of this study is to investigate the 

syntactic features of relative clauses of   aay .   

The specific objectives of the study are:  

a. Describing the position of a relative 

clause with respect to the head noun,  

b. Identifying the mode of relativization 

(the strategy of expressing the 

relativized NP (NPrel)) in relative  

    clauses, 

c. Describing the grammatical functions of 

relativized NPrel in relative clauses, and 

d. Examining the Accessibility Hierarchy 

of the grammatical functions of NPrel in 

relative clauses.    
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Methodology 

The research follows a descriptive approach by which 

the data have been described based on the facts of the 

language. The data for this research have been 

collected from Angela, Dish, and Ogya localities; 

because, the greatest number of the native speakers of 

the language is found and language interference is 

relatively less in these localities. The informants of 

the research have been selected based on their 

knowledge of the language. That means, all of them 

are native speakers of  aay . The method that has 

been employed to collect data in this research is 

informant method, in which the native speakers of 

 aay  have been interviewed with the help of a 

translator. In the process of interviewing, the 

researcher has used a translator who can speak both 

the language under investigation and the contact 

language, Amharic. In using informant method, free 

speech method, by which ample and natural data can 

be collected, has been applied as a main tool to get a 

complete set of data. In doing so, oral texts have been 

recorded by an audio recorder. In addition to free 

speech method, elicitation method has been applied 

in the study when it is necessary.  

After collecting and transcribing the data, the proper 

description has been provided based on the facts of 

the language using qualitative method of analysis. 

Qualitative method is used because of the fact that a 

linguist describes the observed grammatical facts and 

regular patterns or systems of a language 

qualitatively.  

 heore ic   Fr  ework 

As theoretical framework, the description of relative 

clauses in  aay  has been done based on basic 

linguistic theory. The researcher follows the basic 

linguistic theory, because “basic linguistic theory 

[can] describe what happens in the language under 

study and then relate this to cross-linguistic 

typological parameters” (Dixon     a:  ). With 

basic linguistic theory, a linguist describes and 

analyzes individual natural language, and then by 

inductive generalization, the description of each 

natural language contributes to the typological 

theory. Therefore, in this study, the derivational 

morphology of  aay  is described and analyzed, and 

the rules are worked out inductively using basic 

linguistic theory based on the competence of the 

native speakers of the language.  

 

Results and Discussion on Relative Clauses of 

Naay  

There are two types of relative clauses: restrictive 

and non-restrictive types (Givón 2001:176). Both 

restrictive and non-restrictive relative clause types 

code a state or event one of whose participants is co-

referent with the head noun modified by the clause. 

However, the restrictive relative clauses differ from 

the non-restrictive relative clause in that they modify 

definite head nouns. This means, the speaker does not 

assert the proposition in the relative clause, but rather 

presupposes it to be known or familiar to the hearer, 

thus accessible in the hearer‟s episodic memory of 

the current text (Givón 2001:176). On the other hand, 

in the non-restrictive relative clauses, the head noun 

is indeed co-referential with some participant in the 

state/event coded in the relative clause; but that 

state/event is typically not presupposed, but is rather 

asserted as new information (Givón 2001:179). From 

these two types of relative clauses, Naayì uses the 

restrictive relative clauses; and hence, all the 

discussion in this section is about the restrictive 

relative clauses.  

Relative clauses (henceforth RCLs) are clause-size 

modifiers embedded in the noun phrase; or they are 

clauses that modify a head noun in a clause (Givón 

2001:175; Payne 2006:301-302). There are four 

important parts of a RCL (Payne 1997:325-326; 

2006:302): (1)  the head, which is the noun phrase 

that is modified by the clause; (2) the restricting 

clause, which is the RCL itself; (3) the relativized 

NP, which is the element within the restricting clause 

that is co-referential with the head noun in the main 

clause, and which is represented as Ø (zero or “gap”)  

and (4) the relativizer, which is the morpheme or 

particle that sets off the restricting clause as a RCL. 

In discussing relative clauses of Naayì here, the 

researcher clearly marks the parts of the relative 

clauses in the examples with different symbols; such 

as, the head noun (or NP) in main clause with bold 

underline as     , and the restricting relative clause 

with square brackets as [ ]. Furthermore, the 

researcher indicates the relativized NP (hereafter, 

NPrel) in the restricting clause with three dots 

followed by Ø as …Ø that is co-referenced with an 

overt head noun in the main clause; and the 

relativizer is indicated with thin underline as  __ and 

with REL in the gloss line, as demonstrated in (1) as 

a start.   
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1. a. [ii-k'a    …Ø h y-kì-bab- -s-k s                               ytn    z g  orod  yzì   g -t'-  

house-IN     spend.night-exist-REL-M-DEF.M-PL cow  bull calf  heifer say-PASS-TOR  

'That spend the night in the house are called cow, bull, calf and heifer.'  

b. w ts     g -t'-n                  k'way  intʃ  ba-t    …Ø   m- -s-n  -kì-bey]  

bird.sp. say-PASS-TSR  all         tree  GEN-LOC   be.rest-ISR-CAUS-TSR-exist-REL.F  

 W ts (a bird species) means that she lands (itself) on every tree.  

c. [yè-tʃi   …Ø n   k m-yég-a-ba]                        wark'at        ye-s-n-té    

2SG-DAT   1PL=receive-come-PAST-REL paper(Amh.) DISTN-DEF.M-REAL-COP 

'The paper that we brought for you is like this one.' 

In order to describe a situational role for the referent 

of NP in the matrix clause, the RCL needs to have a 

grammatical function associated with that role, which 

is the NPrel function. There may or may not be an 

overt NP in the RCL that expresses NPrel function in 

a language (cf. Andrews 2007:206). In Naayì, there is 

no overt NPrel, which is represented by …Ø (zero 

NP), in the RCL; but that is overtly expressed within 

a main clause as a common argument as indicated 

with bold underline in (1a, b & c). In other words, the 

RC  contains a „gap‟ for the  Prel function in the 

language. For instance, there is a „gap‟ for subject 

function in (1a & b) and for object function in (1c).  

The relativizers in Naayì are -ba (sometimes -bab) 

and -bey, which are associated with the kinship terms 

baab 'father' and beey 'mother' of the language 

respectively. The morphemes -ba or -bab and -bey 

are used for the formation of nominalization
3
 in the 

language; and in this case, they have the literal 

meanings: 'an owner or a father of' and 'an owner or a 

mother of' respectively. The two relativizers differ in 

their forms to distinguish the gender of the NPrel, in 

that the morpheme -ba or -bab is used for the default 

masculine and plural relativized referents in the 

language as in (1a & c), and the morpheme -bey is 

used for feminine singular NPrel as in (1b). When the 

referents of the relativizer become plural, they are 

                                                           
3
  For instance, based on the word forms     - (vi.) 
'cry' and yeef (n.) 'mourning ', the morpheme -ba/-
bab and -bey are used for the formation of  nouns:  
yeefba/ yeefbab (n.) 'mourner (M) (lit. an owner or 
a father of grief)'; and  yeefbey (n.) 'mourner (F) 
(lit. an owner or a mother of grief)' respectively. 
Since, in Naayì, 'father' means baab, and 'mother' 
means beey; the nominalizers -ba/ -bab and -bey 
are directly associated with these two kinship 
nouns.      

always marked definite in the form of -bab- -s-k s or 

-ba- -s-k s as in (1a).  

There are several typological parameters by which 

relative clauses can be grouped and discussed. The 

most common parameters are (1) the position of RCL 

with respect to the head noun, (2) the mode of 

expression of NPrel, and (3) which grammatical 

relations can be relativized (Payne 1997:326). Based 

on these parameters, relative clauses in Naayì are 

discussed as follows. 

The Position of RCLs with Respect to Head Noun 

Regarding the position of RCLs with respect to their 

head noun, RCLs are typically prenominal in Naayì. 

According to Payne (1997:326), RCLs in a language 

can be prenominal (the clause occurs before the 

head), postnominal (the clause occurs after the head), 

internally headed (the head occurs within the RCL), 

or they may be headless. In Naayì, RCLs normally 

come before the head noun (i.e. they are prenominal), 

as illustrated in (2). The RCLs n  kìba 'where I live' in 

(2a) and  t n staba 'that you were born' in (2b) 

precede the head nouns k'abal  'locality' and b rgìn  

'a year' respectively. This is supported by the fact that 

the descriptive noun modifiers are prenominal in the 

language. Since RCLs are noun modifiers, it is 

expected that they would occur in the same position 

as other noun modifiers like the descriptive 

adjectives, numerals, etc. which occur before head 

nouns of NPs in the language. Typically, it is also 

true that prenominal RCLs occur in OV languages 

(Payne 1997:327).  



Abyssinia Journal of Culture and Indigenous Knowledge Vol. 1, No. 1, 2022, 50-61 

 

 

55 
 

2. a. […Ø n   kì-ba]           k'abal             angel   t -kn  

         G exist-RE  locality(Amh.) Angel   C P-REAL  

 A locality where I live is Angel .  

  b. […Ø   t         n s-t-a-ba]                            b rgì-n    m h  t  

          2HON give.birth-PASS-PAST-REL year-ACC speak=2HON  

  'Please tell a year (your age) when you were born!' 

However, there is also a tendency for relative clauses to 

be postnominal in Naayì. This could be due to the fact 

that the head noun is asserted as focused constituent 

(new information). According to Payne (1997:326), this 

tendency is probably due to a universal pragmatic 

principle that shifts "heavy" information to late in the 

relative clause. The head nouns kyas 'king' in (3a) and 

h  sk s 'these ones' in (3b) are followed by the RCLs 

indicated in the square brackets. In the related language 

Sheko, relative clauses are both prenominal and 

postnominal (Hellenhtal 2010:345).  Likewise, in 

Benchnon, relative clauses can occur either preceding or 

following the noun they modify (Rapold 2006). 

 

3. a. kyas   d lbm    …Ø g -t'- -k -ba]                   ʃ b-a        d lbm  -t  

king D lbm             say-PA  -I R-exist-RE  die-PA T  D lbm  -LOC  

 A  ing who has been said D lbm   died in D lbm  .    

  b. h  -s-k s [          …Ø  n   k lm -kì-ba         gabar   g -t'-ù 

 PROX-DEF.M-PL          1PL=sit-exist-REL chair      say-PASS-TOR 

 'These ones on which we sit are called chair.'    

Internally headed and headless RCLs are not attested in 

Naayì based on the data of this thesis. When a clause is 

marked with the relativizers -ba/-bab or -bey but 

without a head noun, the clause is marked with an 

accusative case marker - n  , and it becomes an 

indicative object complement clause as indicated in the 

brackets in (4). However, if the clause is marked with a 

relativizer, but does not have the accusative case 

morpheme -(n)á, it cannot be indicative object 

complement clause, and otherwise, there must be a head 

noun for the formation of RCL in the language. This is 

what makes relative clauses different from indicative 

complement clauses. Hence, we can say that headless 

RCL does not occur in the language.

4. [ye-s-ka                      ìʃ      rt- -t-kì-ba-n ] 

DISTN-DEF.M-INST she  be.suffered-ISR-PASS-exist-REL-ACC  

n  -tʃi            mangist g -n=it    

1PL-DAT government say-IMP=2HON   

'Please tell our government that she is suffering with that.' 

Mode of Relativization  

Mode of relativization refers to the strategies of 

expressing the NPrel in RCL. In any RCL, there must 

be some way of identifying the role of the referent of 

the head noun within the RCL (Payne 1997:330). 

Naayì allows a gap strategy to recover a NPrel in the 

RCLs. The gap strategy is the omission of NPrel in 

RCLs. As illustrated in all examples provided above 

in (1 - 3) and below in (5 - 9), this strategy is always 

applied to treat a relativized NP in any RCL in the 

language; and, the gap of the NPrel is represented by 

the symbol …Ø in the bracketed RCLs. Naayì 

employs the same gap strategy for all NPrel positions 

of relativization; such as, subject, direct object, 

indirect object, oblique and possessive positions as in 

(5 - 9) respectively.  

5. [kafì    zoná-k'a  …Ø ky m-ù-kù-ba]                    wərəd -ná 

 Kaffa zone-IN          be.available-ISR-exist-REL district(Amh.)-ACC        

 n   tììt-a-ba-ka                       t m  wərəd            t -n-á 

 1PL=see-PAST-REL-TEMP ten   district(Amh.) COP-REAL-PRSP 

 'When we saw the districts that are found in Kaffa zone, they are ten districts.' 
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6. [n  -tʃi                    …Ø ís=àts-ù-s-a-ba]                        naak-ná 

1SG.POSS-DAT        3MSG=give-TOR-CAUS-REL money-ACC  

n   k m-yég-a 

1SG=receive-come-PAST' 

„I brought money that he sent to me.  

7. […Ø baab   andualem  y   ts-ba]       noog -ʃ      galat -n                     n    ts-n   

         mister  Andualem  2SG=give-REL thing-DAT acknowledgment-ACC 1SG=give-TSR 

 Ato Andualem, I gave acknowledgment (thanked) for the thing that you gaveǃ   

8. […Ø naayì  ky m- -k -ba]                   gol    ye-s                    t -n-a 

          aay  be.availabe-ISR-exist-REL place DISTN-DEF.M COP-REAL-PRSP 

 A place where  aay  is found is this one.    

9. […Ø ii        bók'-ù-s-t-a-bey]                                        yeeb-m                tég-ù 

        house be.burnt-ISR-CAUS-PASS-PAST-REL.F woman-DEF.F  go-ISR 

 'The woman whose house was burnt went.'     

The gap strategy is most commonly found in languages 

with a fairly fixed constituent order, where inferring the 

missing argument‟s case-role is probably easier (Payne 

1997:330; Givon 2001b:185); and it is an extremely 

popular treatment of NPrel (Andrews 2007:222). Since 

Naayì has a fairly fixed constituent order, the language 

uses the gap strategy consistently in all types of the 

grammatical functions of NPrel in RCLs. Using the gap 

strategy is uncommon in SOV-languages that do not 

have overt marking of grammatical relations (Payne 

1997:331). Naayì has typically an SOV basic word 

order; and, it overtly marks most of the grammatical 

relations in simple clauses. Therefore, it could not be 

strange for Naayì to use the gap strategy in 

relativization. The related language Sheko (Hellenthal 

2010:348) uses the gap strategy in which the coreferent 

of the head in the RCL is zero (i.e. a „gap‟), and the 

pronoun retention strategy (i.e. anaphoric pronoun 

strategy) in which the coreferent is expressed by a 

resumptive pronoun in the RCL. Like Sheko, Benchnon 

is also SOV and uses the gap strategy as well as the 

anaphoric pronoun strategy (Rapold 2006:752). 

However, in Naayì, the pronoun retention strategy is not 

used for the treatment of the NPrel.  

Grammatical Functions of Relativized NP 

In this section, the types of grammatical functions that 

NPrel can bear in RCL are discussed. Based on the data 

of this thesis, an NPrel can have the grammatical 

function or the position of subject, direct object, indirect 

object, oblique and genitive in RCLs. In other words, 

the relativization of a subject, a direct object, an indirect 

object, an oblique and a genitive (Possessor) NP are 

attested in Naayì. These relativized grammatical 

functions of an NP are demonstrated in the following 

subsections respectively. 

  

Subject Relativization  

In Naayì, an NP can be relativized in the subject 

position of a RCL, as in (5, 10 & 11). In the examples, 

the relativized position is indicated with three dots 

followed by the symbol of gap (…Ø) in the bracketed 

RCL; and the head N is indicated with bold underline 

outside the bracketed RCL and it is coreferent with the 

NPrel in the RCL. 

10. [aləm -k'a            k'aal -n    eʃeʃ  …Ø ky m- -s-bey] 

world(Amh.)-IN coffee-ACC first          be.available-ISR-CAUS-REL.F 

tuyr-n                 mankir  g -t'- -k -ba                      t -n-a   

land.F-DEF.F   ankir  say-PASS-TOR-exist-REL COP-REAL-PRSP 

 The land that made coffee discovered for the first time in the Word is called  ankir .    

11. [ii-k'a     …Ø h y-kì-bab- -s-k s                                ytn    z g  orod  yzì    g -t'-  

house-IN       spend.night-exist-REL-M-DEF.M-PL cow  bull  calf   heifer say-PASS-TOR  

'That spend the night in the house are called cow, bull, calf and heifer.'  
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The head nouns, wərəd n  'district' in (5) and tuyrn   'the 

land' in (10), have the function of subject in their 

respective RCLs. However, such coreferenced head 

nouns may have a different grammatical function in the 

''main'' clause, i.e. different from its relativized function. 

For example in (5), the head noun has a direct object 

function in the main clause; whereas, the head noun in 

(10) has a subject function in the main clause. The 

relativized subject can agree with the relative verb by 

gender, person and number in Naayì. In (10), the 

relativized subject is coreferenced with the third person 

feminine singular head noun tuyrn   'the land 

(diminutive)'; and hence, the gender and person features 

of the relativized subject are overtly expressed by the 

third person feminine singular relativizer -bey on the 

relative verb ky m s-bey 'that made … discovered . 

However, if the relativizer suffixed on the relative verb 

becomes -ba or -bab, the gender of relativized subject or 

its coreferent head noun is either masculine singular or 

plural, as in (5 & 11). The relativized subjects agree 

with the relative verbs not only with gender and person 

but also with number as in (11).  

      Direct Object Relativization 

A noun phrase with direct object function can be 

relativized in Naayì, as in (6 & 12).  

12. a. [yaab-u-s-iʃ       …Ø        àts-ù-t-a-ba]                           naak     kày 

person-M-DEF.M-DAT give-TOR-PASS-PAST-REL] money  non.exist  

'There is no money which was given to the man.'  

b. [yè-tʃi           …Ø n   k m-yég-a-ba]                       wark'at        ye-s-n-té    

      2SG-DAT         1PL=receive-come-PAST-REL paper(Amh.) DISTN-DEF.M-REAL-COP 

      'The paper that we brought for you is like this one.' 

In the examples, the relativized direct object positions in 

(  a) and (  b) are indicated by …Ø in the bracketed 

RCLs; and these are coreferenced with the head nouns 

naak 'money' and wark'at  'paper' which also have the 

subject function in their respective main clauses. A 

relativized NP with direct object function does not show 

agreement with the relative verb in Naayì. Unlike the 

case with NPrel subject position, the relative verbs do 

not have agreement markers with any other NPrel 

position in the language.  

       Indirect Object Relativization 

An indirect object is often used to refer to recipients. In 

Naayì, indirect object relativization is possible (7 & 13). 

In (13a & b) below, the NPs with a relativized indirect 

object position are indicated by …Ø in the bracketed 

RCLs.  

13. a. […Ø naak-ù-s                àts-ù-t-a-ba]                           yaab   kày 

        money-M-DEF.M give-TOR-PASS-PAST-REL person not.exist  

'There is no person that the money was given to.'   

b.  …Ø woosù    àts-t-ù-s-a-ba]                                   yeeb-m   

        massage give-PASS-TOR-CAUS-PAST-REL woman-DEF.F  

yég-a-bey-té-kn-a 

com-PAST-REF.F-COP-REAL-PRSP 

'The woman that the massage was sent to has come.'   

The head nouns, yaab 'person' in (13a) and yeebm   'the 

woman 'in (13b), have a subject function in their 

respective main clauses; but, they have the relativized 

indirect object function in the RCLs.  

        Oblique Relativization 

A noun phrase with an oblique function means that the 

noun phrase has instrumental, locative or temporal 

adverbial function in a clause. A noun phrase with an 

oblique function can be relativized in Naayì, as in (8 & 

14).   
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14. a. […Ø n   w  b-kì-bab]         gord   kìz-a 

        1PL=drink-exist-REL gourd exist-PAST  

'There is gourd (a glass like calabash) that we drink(sth.) with.' 

b. […Ø nà yég-ám-ba]                    byarn         té-kn-a 

         I   come-NON.PAST-REL tomorrow COP-REAL-PRSP 

'It is tomorrow that I will come.' 

The noun phrases with relativized oblique functions 

which are represented by …Ø in (8), (14a) and (14b) 

have locative, instrumental and temporal adverbial 

functions respectively. However, the coreferent head 

nouns of the relativized NPs gol  'place' in (8), gord 

'gourd' in (14a) and byarn   'tomorrow' in (14b) have a 

subject function in their respective main clauses.   

 Possessor  Relativization 

An NP can involve a possessive construction that 

includes a possessor component, which can be a noun or 

a pronoun or a full NP, and the possessed component, 

which is mostly a noun.  In Naayì, possessive 

construction is formed when a possessor noun is 

followed by a possessed noun; and in this case, a 

possessor NP can be relativized in a RCL construction, 

as in (9 & 15).  

15. a. […Ø naak-ù-s                kááy-a-ba]                  yaab 

        money-M-DEF.M disappear-PAST-REL person  

yég-ù-kù-ba-té-kn-a 

come-ISR-exist-REL-COP-REAL-PRSP 

'A person whose money disappeared has been coming.'   

 b. háá-s               […Ø baab  sùb-a-ba]          dòd-ù     té-kn-a 

PROX-DEF.M         father  die-PAST-REL child-M  COP-REAL-PRSP 

'This one is a son whose father is died.' 

In the examples, the NPrel with possessive function is 

indicated by the symbol …Ø and the NPs ii 'a house' in 

(9), naakùs 'the money' in (15a) and baab 'a father' in 

(15b) followed by the NPrel are the possessed NPs. On 

the other hand, the underlined nouns outside the 

bracketed RCLs such as yeebm   'the woman' in (9), yaab 

'a person' in (15a) and dòdù 'a son' in (15b) have subject 

function in the main clauses; and they are the head 

nouns modified by the RCLs and coreferenced with the 

relativized possessor NPs. 

Accessibility Hierarchy 

For typological and basic linguistic description of a 

language, Keenan and Comrie (1977) have introduced 

Accessibility Hierarchy. With regard to relativization, 

according to Andrew (2007:226), Accessibility 

Hierarchy states implicational universals governing 

what kinds of grammatical functions NPrel can bear in 

the RCL. The basic claim of this implicational hierarchy 

is that the grammatical functions of a language are 

arranged in a hierarchy, in such a way that, if an NPrel 

can bear a given grammatical function, it can also bear 

all functions that are higher on the hierarchy. The 

original formulation of the Accessibility Hierarchy is: 

subject > direct object > indirect object > oblique > 

genitive > object of comparison (Andrews 2007:226). 

The hierarchy runs from most relativizable to least 

relativizable grammatical function.   

In Naayì, an NPrel can be accessed to bear the 

grammatical functions starting from the most 

relativizable argument function which is the subject 

function up to the least relativizable argument function 

which is the genitival (possessive) function across the 

Accessibility Hierarchy. As can be seen above from (5) 

- (9), since NPrel is accessed to bear the possessive 

argument function in the relative clause as in (9), it can 

have accessed to bear all the grammatical functions that 

are higher on the hierarchy such as the subject(5), direct 

object(6), indirect object(7) and oblique(8) functions. 

The following examples are added to illustrate more 

which position (i.e. grammatical function) is relativized; 

in that, the subject position in (16), the direct object 

position in (17), the indirect position in (18), the oblique 

position in (19) and the genitive position in (20) are 

relativized in the RCLs.    
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16. [aləm  Amh. -k'a k'aal -n      eʃeʃ  …Ø ky m- -s-bey]RCL                             

world-IN              coffee-ACC first         be.available-ISR-CAUS-REL.3FSG  

tuyr-n                 mankir  g -t'- -k -ba                       t -n-a   

land.F-DEF.F   ankir   say-PASS-TOR-exist-REL COP-REAL-PRSP  

 The land which made coffee discovered for the first time in the Word is called  ankir .    

17. a. [yaab-u-s-iʃ                     …Ø àts-ù-t-a-ba]RCL                       naak    kày  

person-M-DEF.M-DAT        give-TOR-PASS-PAST-REL] money non.exist  

'There is no money which was given to the person. '  

18. […Ø naak                     àts-ù-t-a-ba]RCL                      yaab    kày    

        money-M-DEF.M give-TOR-PASS-PAST-REL person not.exist  

'There is no person to whom money was given.'   

19. […Ø  n   w  b-kì-bab]RCL    gord   kìz-a 

         1PL=drink-exist-REL gourd  exist-PAST  

 'There is gourd (a glass like calabash) which we drink (sth.) with it.'  

20. […Ø naak-ù-s        kááy-a-ba]RCL       yaab  

        money-M-DEF.M disappear-PAST-REL person  

yég-ù-kù-ba-té-kn-a  

come-ISR-exist-REL-COP-REAL-PRSP  

'A person whose money disappeared has been coming.'   

Based on the data provided above, all the 

grammatical functions, except the object of 

comparison that is the least accessible function, are 

relativized in Naayì. In the text data, the researcher 

observes relativized NPrel more frequently on the 

subject, direct object, and oblique functions, but 

less frequently on the indirect object function. The 

least accessible grammatical function to be 

relativized in Naayì is genitive function for which 

the researcher has used elicited data since the texts 

lack it. However, the object of comparison that is 

the least grammatical function on the Accessible 

Hierarchy cannot be accessed to be relativized in 

RCLs.  The researcher has tried to elicit RCL 

constructions showing the object of comparison 

function; but this function cannot be recovered for 

relaivization in the language. Hence, the discussion 

here confirms that the relativization of the 

grammatical functions in Naayì can be predicted by 

the Accessibility Hierarchy in general. Because, the 

language allows relativization on one position if 

and only if it allows relativization on all positions 

to the left on the hierarchy.  

Conclusions   
Under relative clauses, the position of RCL with 

respect to the head noun, the mode of expression of 

NPrel, the types of grammatical functions of NPrel 

and accessibility hierarchy of grammatical 

functions have been treated.  

In Naayì, regarding the position of RCLs, they are 

typically prenominal; this means, they occur before 

their head noun.  

The mode of relativization in the language is a gap 

strategy, which is the omission of NPrel in RCLs. 

The gap strategy is used consistently for all NPrel 

functions of relativization.  

The types of grammatical functions of NPrel in 

Naayì are subject relativization, direct object 

relativization, indirect object relativization, oblique 

relativization and possessor relativization.  

Regarding accessibility hierarchy of grammatical 

functions, except the object of comparison that is 

the least accessible function, all the grammatical 

functions are relativized in Naayì.  
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Abbre

viation 

or 

Symbo

l Name or Meaning 

[]  Constituent Representation   

=    Subject Clitic Boundary 

…Ø 

A gap position of relativized NP 

in relative clause   

1 First Person 

2 Second Person 

3 Third Person  

ACC Accusative Case  

CAUS Causative Derivation 

COP Copula  

DAT Dative Case   

DEF.F Definite Feminine 

DEF.

M Definite Masculine 

DISTN Near Distal Demonstrative 

F Feminine  

GEN Genitive Case  

HON Honorfic 

IMP  Imperative   

IN Inessive Case   

INST Instrumental Case  

ISR Intransitive Subject Reference 

LOC Locative 

M 

N 

Masculine, Mid Tone, Mood 

Noun (a Head Noun) 

NON.

PAST Non Past Tense  
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NP Noun Phrase 

NPrel Relativized Noun Phrase 

O Direct Object 

Ø A gap or zero  

PRSP Presupposition Mood 

PASS Passive Derivation  

PAST  Past tense   

PL Plural 

POSS Possessor 

PRN Proper Noun 

PROX Proximal Demonstrative  

RCL Relative Clause 

REAL Realis Mood  

REL 

Relativizer for Masculine 

Singular and Plural nouns  

REL.F 

Relativezer for Feminine 

Singular Nouns  

SG Singular  

SOV Subject-Object-Verb Word Order 

TEMP Temporal 

TOR Transitive Object Reference 

TSR Transitive Subject reference 

 


